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Reviewers’ Comments
Wei, Li & Melissa G. Moyer (2008) The Blackwell Guide to Research Methods in
Bilingualism and Multilingualism, Blackwell - first review
This is a very valuable book for all who engage in or supervise research on bilingualism;
as the authors say themselves, in spite of the vast amount of research that has been
done in this field, there is almost nothing that specifically addresses methodology. In the
past, it has been difficult to give guidance on methodological issues to students in this
area, who have had to find resources aimed at related areas of linguistic research, or go
directly to studies already carried out in search of models.
This book seeks to remedy that. It is a very ambitious task, since the field itself is very
broad, and it is all the harder because the book is pioneering and has no model to look
to. Given all that, I think the editors have done a very good job of assembling a set of
readable introductions to a wide range of topics which will be of interest to intending
researchers. Almost every chapter is written by a researcher who is well known in the
field and/or has published extensively on research using the method concerned.
In his introduction, Li Wei explains that the editors decided not to divide the book along
traditional lines into „linguistic‟, „psycholinguistic‟ and „sociolinguistic‟ research, because
they felt that the research methods cut across these boundaries, and it was desirable to
encourage researchers to take a broad approach. Indeed, Li Wei‟s introduction can be
read as an appeal for interdisciplinarity within bilingualism research. This commitment is
reflected to differing extents in the chapters themselves, some of which are fairly

narrowly focussed on the traditional core of their topic, while others have a somewhat
broader scope.
Although all the chapters in the main part of the book are about methods, the subject
matter of different chapters is dealt with in different ways. Some are fairly
straightforwardly „how-to‟ chapters, which deal mainly with practical issues (though they
all point out the theoretical issues which are relevant as well): for example, interviewing,
questionnaires, transcription, recording. This kind of fairly basic advice is in fact very
valuable for beginning researchers, especially as these chapters have an orientation
specifically to research in bilingualism. Other chapters deal with methodological issues in
the context of designing a project (e.g. Chapters 6 and 7), with obvious usefulness to
researchers wanting an introduction to these types of design. Yet others discuss a
research paradigm, e.g. the chapters on ethnography, Conversation and Interactional
Analysis, Critical Discourse Analysis and narrative analysis. These chapters tend to be
more like an overview of the field or literature review, but also contain examples of
studies which can serve as models. These chapters might be useful even for students
who do not intend to begin a research project, - for example, Holly Cashman‟s chapter on
Conversation and Interactional Analysis would serve as a critical review of the field of
code-switching studies which could be useful as course reading material.
While all of these chapters could be said to be at an introductory level, this means
different things depending on the topic. In some cases, the advice is really elementary
(though still valuable): „make a checklist of things you have to set up before you make a
recording‟. In other cases, there is a fairly high-level theoretical discussion which would
be accessible to a relatively advanced student though it might still be helpful to a student
with a less strong grasp of the topic.
The book has three particularly useful sections at the end, on project ideas,
disseminating research, and resources.
Perhaps inevitably in a book which tries to be comprehensive, there are gaps. One topic
which seems to have fallen through the cracks is ethics. Though mentioned in several
chapters, all of which make the necessary points which are relevant at the time, there is
a case for a chapter where ethical issues connected with bilingualism research in
particular are brought together, perhaps with other issues related to working with human
subjects in bilingual/multicultural contexts. Another missing topic is literacy, in the sense
of multilingual literacy practices. Almost all the references to literacy use it in the sense
of „ability to read and write‟, and there are not many of these. The old bias of
bilingualism studies towards spoken language is apparent here, and it is unfortunate.
This points to another problem: while it is impossible to make a book like this futureproof, it is already showing its age a little bit. There is surprisingly little mention of the
Internet as a source of data; it is mentioned, but is not given much prominence and
there is no sign of a „how-to‟ for bilingual research projects involving internet data.
Another developing area which does not get a mention is the „multilingual landscapes‟
approach which has recently been the subject of several collections and monographs.
Along with this there is an absence of mention of some specific methods associated with
some of these approaches, e.g. photography, language diaries.
Although in general the chapters are fairly international or non-national in scope, I detect
a tendency in some to take the USA as central or „the norm‟, and one chapter has a
section focussing on Britain which may be a little problematic for readers from elsewhere.
All in all, this is an excellent publication, but it also has a few weaknesses which could be
addressed in a second edition.

Wei, Li & Melissa G. Moyer (2008) The Blackwell Guide to Research Methods in
Bilingualism and Multilingualism, Blackwell - – second review

The editors of this anthology, Li Wei and Melissa Moyer, start the Preface by accurately
pointing out that “there is an urgent need for a „know-how‟ book that enables students
and researchers to carry out a research project by themselves”. Indeed, in the relatively
new and burgeoning field of bilingualism/multilingualism there has been a noticeable lack
of a systematic research methodology text, and I believe that Wei and Moyer‟s edited
volume offers a long-awaited reference book to successfully bridge this gap. In 22
chapters, the book covers all the main facets of empirical investigations in the area, from
selecting the research sites through preparing audio and video recordings to analysing
and publishing the findings.
The authors of the various chapters make up an impressive international team of
European, North American and Asian scholars, including several well established
researchers such as Monica Heller, Judith Kroll and Aneta Pavlenko, to name but a few.
The Editors have done a thorough job in providing a coherent structural framework for
the multiple voices without restricting the authors to a one-size-fits-all chapter template,
and recurring components such as “Section Summaries” and “Further Reading” help to
increase the reader-friendliness of the generally very accessible texts. All in all, there is
an air of competence about every aspect of this valuable publication.
Besides its comprehensiveness and overall professional quality, there are three aspects I
particularly liked about The Blackwell Guide to Research Methods in Bilingualism and
Multilingualism:
 First, some of the topics covered are genuinely groundbreaking: For example,
where else in applied linguistics publications could we find such concise summaries
of Laboratory Designs and Paradigms, Imaging Technologies, Social Network
Analysis or Narrative Analysis? Furthermore, even the more standard topics offer
highly useful information on diverse issues such as Types and Sources of Bilingual
Data, Data Banks and Corpora or Project Ideas.
 Second, the methodological discussions are richly illustrated by descriptions of
published research studies on various aspects of bilingualism and multilingualism.
The authors of the individual chapters have taken commendable pains to situate the
methodological principles in relevant content.
 Third, there is a healthy integration of theory and practical strategies throughout
the book. In writing a „how-to‟ text one needs to cover two related areas: the
spectrum of general orientations/directions a future researcher will need to choose
from and the specific tools and techniques that will be needed for the actual
research journey. It is to the editors‟ and authors‟ credit that the book offers a very
good balance of coverage in this respect.
Any book review must offer at one point a „but…‟, so let me state here one concern I had
when reading this volume: I did not quite see why the research methodology of
„bilingualism/multilingualism‟ was separated from that of „second language acquisition‟,
with the latter area not being touched upon in this text. This may be due to publishing
preferences (so that room is left for a forthcoming guide to research methods in SLA in
the same Blackwell series) or a reflection of the curious separation of the interrelated
fields of bilingualism/ multilingualism and SLA in the broader academic landscape, yet I
felt that at the research methodological level the two domains share so much in common
that any division is artificial. Having said that, at the actual chapter level, the distinction
is fortunately less salient and sources from both areas are drawn on.
In summary, The Blackwell Guide to Research Methods in Bilingualism and
Multilingualism is a highly ambitious, well executed and potentially very useful anthology
that both students and scholars will find informative and helpful. It will undoubtedly
become a popular item in libraries as well as a standard volume on most active
researchers‟ bookshelves. Thus, Lesley Milroy‟s commendation on the back cover of the
book is no exaggeration: “Students and more experienced researchers alike will find this
volume invaluable in providing exactly what they need.”

Hoffmann, Sebastian, Evert, Stefan, Smith, Nick, Lee, David & Ylva BerglundPrytz (2008) Corpus Linguistics with BNCweb: a practical guide, Peter Lang first review
This book is somewhat hard to evaluate, which is mainly due to the fact that it is not a
research monograph but a practical but also specialized introduction to a one particular
and highly specialized piece of software – BNCweb – which serves to handle another one
highly specialized piece of software – the BNC. This book must be considered more on its
own terms than in terms of how it compares to other works. An additional aspect is that
it is somewhat hard to separate the book, which is supposed to be reviewed, from the
software, which to my understanding, is not.
These caveats in mind, this book is excellent on all counts and succeeds at finding the
middle ground with regard to many difficult choices admirably:
 it is written in an engaging and lucid style manages to be accessible to the corpuslinguistic beginner yet not boring to the more advanced practitioner.
 it discusses comprehensively many central methodological aspects and possibilities
of BNCweb – especially the many ways in which to generate genre-/file-/etc.
specific data can be extracted instantly – yet at the same time it also introduces
theoretical cornerstones and assumptions of corpus linguistics.
 it provides a wealth of arguments as well as many and detailed examples for the
power of corpus linguistic methods yet also illustrates the many pitfalls into which
practitioners can fall, the many limitations that come with even a wonderful corpus
resource as the British National Corpus (both in terms of errors and the theoretical
ideal of representativity).
 it introduces and exemplifies the query syntax and regular expressions in
astonishing detail but still manages to never lose the reader.
An aspect that I found particularly intriguing was the ease with which BNCweb does not
only facilitate many aspects of retrieval, but also helps in the analysis and subsequent
evaluation (cf. the examples involving categorizing concordance data), and the authors
do a great job at illustrating the power of this approach but also where it is not ideal.
There are very few things I have to criticize. In terms of content, first, I would have
preferred to see more detailed discussion on the errors in the BNC. The book talks very
much about issues of sampling and corpus composition, but the amount of discussion of
known shortcomings of the corpus is by comparison disproportionately small, especially
since one of the two core aspects of the book is the BNC and the authors have elsewhere
provided much more detailed discussion of its errors. In that regard, a more detailed
discussion of the tagging accuracy of the corpus may have been useful.
A second thing I was not happy with is the section on statistical significance. The section
on statistical tests on websites should have been replaced by a section providing more
introductory information on statistical methods. Now, I am aware that this book neither
is nor wants to be an introduction to (corpus) statistics but one cannot on the one hand
point out that statistical methods are important (I could not agree more) but then on the
other hand provide only very little background. Here it might have been more prudent to
point out the relevance of statistical methods and then refer to a full-fledged introduction
such as Baayen (2008).
Finally, in terms of quality of production, I would have liked to also see an author index.
Be that as it may, these minor issues must not distract from the fact that this book is an
excellent and truly impressive piece of work, worthy of getting shortlisted if not,
hopefully, more.

Hoffmann, Sebastian, Evert, Stefan, Smith, Nick, Lee, David & Ylva BerglundPrytz (2008) Corpus Linguistics with BNCweb: a practical guide, Peter Lang second review
The greatest asset of this book is that it successfully does what its main aim is to do,
namely introduce uninitiated corpus users to the BNCweb software, which in itself is an
immensely useful resource for doing corpus linguistic research online.
That the book is a successful introduction is owed to a number of factors. First, the book
is very well organized in that it gently leads novice corpus users step by step from easy
beginnings to harder and more complex query types. Second, the examples used for
illustration have been very carefully chosen in that the results of the analyses are often
unexpected and thus thought provoking and motivating particularly for English language
students. Third, the tone of the book is strikingly „user-friendly‟: not only is the reader
often addressed directly (e.g. you are now curious to know ...; To whet your appetite ...)
but also considerable use is made of contracted forms (let’s, who’s, can’t, you’ve, you’d)
and rhetorical questions (But how reliable is this finding?) to involve the reader. In this
respect, the book contrasts nicely with the BNC Handbook (Aston and Burnard 1998). All
in all, the style is that of a laid-back yet highly instructive university tutorial, suggesting
that the main target group the authors had in mind are university students.
Also, Chapter 3, which introduces the BNC, is probably the best description of the corpus
I‟ve read so far: it includes all necessary information about the corpus, such as, for
example, what its major components are and what selection criteria were applied in
compiling the corpus, how social characteristics are distributed across speakers, and so
on, but it presents this wealth of information in a nutshell. I am therefore confident that
the chapter on the BNC will become a classic reference resource in the data and methods
sections of published BNC-based research.
Moreover, the book does a very good job of making the reader aware of the problems of
statistical significance and sketching out some significance tests, an issue often neglected
in corpus linguistic textbooks yet central to corpus work.
Nothing is ever perfect, so a few minor shortcomings may be pointed out, which
however, I hasten to say, do not in any way minimize the book‟s overall achievement.
First, I was struck by seeing the BNC files F86 and HVK being labelled as “spoken
conversations” (p. 22), although they are clearly not included in the conversational (or
„demographically-sampled‟) subcorpus but the „context-governed‟ subcorpus which
contains data from public speech types such as sermons, sales demonstrations, trade
union meetings etc. Such as slip is minor and may easily be forgiven. A more serious
concern I have is related to the promise made in Chapter 1, that the book “will give you
a thorough grounding in corpus linguistics theory and methods ...” This amounts to the
claim that the book is able not only to describe BNCweb and the questions it allows you
to ask the corpus as well as the possibilities and pitfalls of interpreting the results but
also to serve as a general introduction to corpus linguistics. To live up to that, the book
would have to address some basic issues in corpus linguistics in more detail and include
discussion of a wider range of issues. Among the issues addressed are, for example,
representativeness, types of corpora and mark-up, tagging errors and, in a later section,
statistical significance; however, given that only a handful of pages are spent on these
issues not much detail can be expected. As regards, for example, mark-up and, more
specifically, „linguistic‟ mark-up (i.e., „annotation‟) only Part-of-Speech annotation is
mentioned; no mention is made of other types of annotation such as parsing, prosodic
annotation, discourse annotation, or pragmatic annotation (for an excellent overview of
annotation types see Garside, Leech and McEnery 1997). Among the issues completely
missing are, for example, corpora and language teaching and applications of corpora
(e.g., in historical English, stylistics, critical discourse analysis, etc.). But, to put this
critique in perspective, it seems to me that the goal of serving as a general CL textbook
is a secondary, if not tertiary, one. The book‟s primary goal is to practically teach
students how to make good use of BNCweb. That it does, and it does it excellently.
Therefore, apart from very minor errors and a slightly overstretched side promise, as it

were, the book is a much needed and most useful tool, particularly in the hands of novice
corpus users, to come to grips with a highly valuable corpus analysis tool, the BNCweb
software.
References:
Aston, G. and L. Burnard (1998). The BNC Handbook. Exploring the British National
Corpus with SARA. Edinburgh: Edinburgh University Press
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Ortega, Lourdes (2008) Understanding Second Language Acquisition, Hodder first review
This book is intended to be a course-book to be used in Second Language Acquisition
courses at graduate level. The book certainly fills a gap as no similar publication that
would summarize issues of second language acquisition at this level exists. Gass‟ and
Selinker‟s book on second language acquisition might be one competitor, but that book is
much more detailed and much more based on traditional concepts in linguistics such as
universal grammar. The book is well-structured, clearly sign-posted and indeed covers
the most important concepts and theories in second language acquisition. It provides a
good balance between classic work in this field as well as recent developments. It is also
to be praised for including both cognitive and social perspectives on second language
acquisition although due to the orientation of the author herself psychological aspects of
language learning are discussed in more depth. Ortega refers to an incredibly large
number of sources. The chapters are well-organized and the summary is very useful for
the students. An additional user-friendly feature is the recommendation for further
readings. The book is written in very good style that is easy to understand and the
author has selected interesting studies to illustrate her points. She succeeds in explaining
complicated discussions in the field with remarkable simplicity but without
oversimplification. Nevertheless at places I found that some of the discussions are too
detailed for graduate level students.
Overall, I found this an excellent book, which I will start using in my courses as well from
this October on. I am certain that a new generation of students in second language
acquisition will be “brought up” on this book.
Ortega, Lourdes (2008) Understanding Second Language Acquisition, Hodder second review
This seems to me the first of a new generation of introductions to second language
acquisition research, free of the narrow traditional syntax of the 1990s and starting to be
unshackled from the myth of the native speaker, extending its coverage to a wide range
of SLA topics treated in a modern manner. The overall structure presents a range of hot
topics in current research designed to intrigue the reader and to present a balanced view
of each issue using up-to-date sources. The coverage is far broader than any existing
rival, even introducing Hallidayan views; the topic organisation does not deal with
specific linguistics aspects, but has more coverage of say phonology than such massive
tomes as Ellis (2008). It stands out from other available SLA introduction by the breadth
of its topics, by its fresh enthusiasm and by its neutrality between different views of the
field – a civilised approach by someone who is not a partisan. The background to the field
is fully current (I have noted several references I will have to follow up) and far more
conversant with current European perspectives than most such American-produced
books. As teaching material for this level, it does not have exercises, web-links etc,
though good summaries and suggestions for further reading; as a teacher I am not quite
certain how I would use it other than saying „Read section XXX and we will discuss it next

week‟ (but this is probably true of most of its rivals). I am not certain why you include
(6); it seems a pleasantly produced modern book – would Shakespeare‟s First Folio only
score a 2 because of its poor page layout? The originality of the book is that it takes a
new line in SLA introductions in emphasising the richness and breadth of the field rather
a narrow traditional structural approach or one based on a fashionable „contemporary‟
theory. I regard it then as a readable contemporary slant on the field that is miles
beyond other current introductions, something I will recommend to students alongside
Grosjean‟s Life with Two Languages. It is of course in one sense „only‟ an introduction
and as such has to rein in the author‟s own ideas of second language acquisition. But, of
its kind, I think this is first-class.
Poehner, Matthew (2008) Dynamic Assessment: a Vygotskian approach to
understanding and promoting L2 development, Springer – first review
This book offers an overview of the theory and practice of dynamic assessment as it
applies to second language learners. The author demonstrates deep and comprehensive
understanding of the domain of dynamic assessment and its theoretical foundations.
Although there is a history of interest among speech and language specialists in dynamic
assessment, the author makes an original contribution by extending its application to the
domain of L2 development within the area of applied linguistics. This original application
of dynamic assessment, and the quality of coverage and contextualization of L2 within
theories related to dynamic assessment give this book the potential to become a
foundational text. I see this book as required reading for anyone who wishes to apply
dynamic assessment concepts to this domain. I particularly appreciate the author‟s
emphasis, not just on citing theory, but on grounding practice in theory.
The author demonstrates awareness and understanding of the primary issues of dynamic
assessment, as well as knowledge of the many diverse approaches within this domain.
He makes an important link of dynamic assessment with currently available research in
language and applied linguistics. He himself is an important contributor to this research,
and his potential for making this an important area of study and development is
significant.
The book is logically structured, from general to the increasingly more specific. Each
chapter has both an abstract and a summary, which contribute positively to the
accessibility of the reading. The author includes many examples of actual dialogs to
illustrate his points. This is rare within the literature on dynamic assessment and
mediated learning.
I particularly appreciate the author‟s commitment to place dynamic assessment within an
instruction-relevant context. I do think he could have been a bit stronger in his review
and citation of a curriculum-based approach to dynamic assessment, but his discussion
does include and support the basic concepts and intent of this approach.
The author also makes an important contribution in his discussion of the specifics of
mediation within the L2 framework. It is very rare, and therefore helpful, to see this
degree of detail and attention to what is actually transpiring within teaching interactions.
It was also a good idea to use the same interactions to illustrate different points, moving
the reader‟s/learner‟s attention to different aspects of the dialogue. I would like to see
wider consideration of the various components of mediated learning. I see no researchor experience-based reason to accept Feuerstein‟s focus on just of few of the
components. The author‟s ability to point out how learners develop and reveal their
needs during the course of their dialogs was very helpful.
Whereas this book makes an important and original contribution in laying a foundation
for application of dynamic assessment to L2 development, further work remains to be
done to apply the author‟s very general model within classrooms and in the hands of
teachers. That is, more specific guidelines and details of application of the model remain
to be designed: work for his next book. When this work develops further, I would like to

see it go beyond the model‟s use of a continuum of explicitness of mediation to greater
emphasis on specific components, to promote linkage between assessment and specific
ideas for instruction. The questions posed on page 167 are ideal for inclusion in an
assessment protocol as well. I would also like to see reciprocity represented as more
than a continuum of intensity of need for support.
All in all, I see this as a strong, well conceived book, and one that makes a significant
and original contribution. I think that the background and foundational information
presented cannot really be surpassed. The work that remains concerns the next step of
movement from this foundation to the details of application.
Poehner, Matthew (2008) Dynamic Assessment: a Vygotskian approach to
understanding and promoting L2 development, Springer – second review
The field of second language assessment in the English-speaking world has been
predominated by the psychometric tradition since the 1950s. Measuring summative
language performance and/or proficiency has been the main concern of the assessment
enterprise. The design of TOEFL, for instance, bears witness to this continuing influence.
In the past ten years or so there has been, however, a growing interest in alternative
approaches to assessment in all areas of education, including second language education.
Proponents of formative assessment, particularly in the current form known as
Assessment for Learning, have produced an impressive corpus of theoretical and
empirical work to argue for the case for greater use of classroom-based for-learning
assessment carried out by teachers in everyday interactions with students. Dynamic
Assessment (DA) is one of the „alternative‟ approaches to have emerged in the L2
research literature in the past few years. Theoretically DA draws on the work of
Vygotsky substantially, particular in terms of the idea of zone of primal development.
Through interaction and dialogue the teacher, referred to as mediator in this approach,
gains an insight of students‟ learning needs and learning potentials, and provides
guidance for further learning. Proponents of DA are critics of psychometrics and
Assessment for Learning.
This title is, to the best of my knowledge, the first book-length treatment on DA with
specific reference to L2 development. It is a book of two parts in the sense that the first
part provides a detailed account of the conceptual and theoretical origins of DA in
general. Readers will find a good deal of information on the different interpretations of
DA over time; they will also learn how DA has been developed in other research areas
and professional enterprises such as Special Education. The second part of the book
addresses L2 issues. There is a very good and detailed discussion on the uses of
Vygotskian principles in relation to second language teaching and learning. The role of
verbalization (a key concern in Vygotskian psychology of learning) in second language,
for example, is given a very clear exposition (Chapter 6). Classroom dialogic interaction
data are used to show how DA can be integrated into ordinary non-contrived teaching
activities.
A number of issues are raised by the arguments in this book. The key ones are:
 the discussion on L2 DA is built around classroom data mainly concerned with the
teaching and learning of grammar and other aspects of the formal structure of
language; this triggers the question: does DA need to work with rules and
structure? (This impression is strengthened by the discussion on computerised DA
in Chapter 9.) If the answer is yes, then it leads on to an even more profound
issue: does DA treat language teaching and learning as teaching and learning of
rules and structure only?
 the critique of psychometrics appears to be in need of updating. For instance,
there is a good deal of questioning of Messick‟s work on validity (particularly in
relation to the notion of construct), which has formed the backbone of

contemporary psychometrics, in the last few years, and this critical discussion
seems to have been overlooked.
That said, this is a very well thought out book. The author is a leading expert in this
specialist field. The general introduction to the application of Vygotskian principles to DA
is well conceived. The expert application of DA to L2 in the second part of the book is
detailed and illuminating for language teachers and researchers alike. A very good
scholarly effort. I recommend it whole heartedly.
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